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Noticias breves Citas

Disenadores galardonados
Franco Clivio, Gilles Gavillet y
David Rust, asi como Karl

Gerstner han sido galardonados

con el «Grand Prix Design» de

2012, un premio otorgado por la

Oficina Federal de la Cultura.

Ya desde 1918, la Confedera-

cion organiza un concurso anual

para fomentar el diseno suizo.

Este ano, los galardonados reci-

birân 40.000 francos cada uno.

Auge de la formaciön continua
El ano pasado, 4/5 de los

residentes en Suiza hicieron un

curso de formaciön continua.

No se aprecian diferencias en el

comportamiento de mujeres y
hombres relativo a la formacion

continua. No obstante, si consi-

deramos el nivel de formaciön,
las diferencias son notables.

Solo un 32 % de los que solo han

hecho la escolaridad obligatoria
asistieron a un curso de formacion

continua, mientras que entre

los licenciados la cifra era
del 80%.

Menos turistas
Al parecer, para los turistas ex-

tranjeros, especialmente los eu-

ropeos, Suiza se ha convertido

en un pais demasiado caro para

pasar las vacaciones. En el mes

de agosto, la Oficina Federal de

Estadistica (OFE) registre una

disminuciön de las pernocta-
ciones de turistas extranjeros
de un 9,5 % en comparaciön

con el ano precedente. La

disminuciön mayor, con un 12 %,

correspondu) a los huéspedes

alemanes. Ha aumentado el

numéro de turistas asiâticos

(+30 %) - el mayor aumento, de

un +258 %, correspondra a los

turistas de los Estados del

Golfo. La estadistica muestra

asimismo que las ciudades son

cada vez mas la meta de los via-

jes turisticos, en detrimento de

las clâsicas regiones turisticas.

Pobres pese al trabajo
En 2010, habia en Suiza

120.000 pobres, pese a que tu-
vieran un trabajo. Esta cifra

corresponde al 3,5 % de los asala-

riados-Especialmente afectados

por la pobreza son las familias

monoparentales, en las que la

cuota de pobreza se situaba casi

en el 20 %, segun la mas re-
ciente estadistica de la pobreza
de la Oficina Federal de

Estadistica (OFE). En este estudio

se determinö asimismo el riesgo
de acabar en la pobreza en

Suiza en comparaciön con el de

otros paises. En comparaciön

con el conjunto de los paises eu-

ropeos, esta cifra se situa algo

por debajo de la media, pero co-

tejando con nuestros vecinos

mas directos, Suiza muestra

unos resultados muy negativos.
Sölo en Italia el riesgo de acabar

en la pobreza es mayor, mientras

que en Alemania, Francia y
Austria es claramente inferior.

Ningtin conflicto generacional
En Suiza no hay conflictos ge-
neracionales. Esta es la conclusion

del informe social de 2012,

publicado por el Centre Suizo

de Competencias para las Cien-
cias Sociales (Fors). Especialmente

en la familia, las relacio-

nes entre generaciones juegan

un papel importante, mientras

que fuera de la familia, muy po-
cas personas se relacionan con

otras generaciones. Y es que en

Suiza no son los ancianos, sino

los jövenes los que a menudo se

quejan de que les tratan injusta-

mente y sin respeto; cerca de la

mitad de los encuestados dice

que esto sucede sobre todo en el

mundo laboral. El estudio

muestra también que el töpico
de los jövenes apoh'ticos no es

cierto. Los jövenes participait
en comicios nacionales mas fre-

cuentemente que hace 20 o 40
arras.

«Quiero orden en el establo». Ûltimamente, el Consejero Federal Johann
Schneider-Ammann pronuncia mâs a menudo esta frase.

Por ejemplo en el contexto de la libre circulaciôn de personas,

pero también refiriéndose a las empresas que comercian con materias primas

«El mundo esta inmerso en el caosporque en lapoliticay la economla se

actlia sinprincipios éticos». Heiner Geissler, ex Ministro Federal alemân

para Juventud, Familia y Sanidad y Secretario General del CDU

«Lo que es seguro es que nada es seguroy ni siquiera eso es seguro».
Joachim Ringelnatz, escritor y cabaretista alemân (1883-1934)

«Naturalmente, es una verdadera tonterla escribir un disparate como

este».

Peter Ramsauer, Ministro alemân de Transportes acerca de un
informe del Consejo Federal suizo relativo al tratado sobre el ruido aéreo

«Si tu ûnica herramienta es un martillo, verâs cadaproblema como si

fuera un clavo».

Mark Twain, escritor estadounidense (1835-1910)

«Tenemos que esfiorzarnossi no queremos que nos marginen».

Doris Leuthard, Consejera Federal, sobre la situation de Suiza

« Todo acaba bien para el que sabe esperar».

Leon Tolstoi, escritor ruso (1828-1910)

«Elauténtico noble nopredica lo que hace antes de haber hecho lo que

predica». Confucio, filösofo chino (551-479 antes de Cristo.)

«Solo es sabio el que sabe que no lo es».

Söcrates, filösofo griego (470-399 antes de Cristo)

En los Ultimos anos, los paseos sobre raquetas de nieve se han convertido en un de-

porte de moda. Prâcticamente todas las ofertas de déportés de invierno incluyen ru-
tas especiales con raquetas de nieve: desde las excursiones en noches de luna llena,
pasando por las caminatas para mayores y nihos, hasta las rutas de alta montana: se

ofrece de todo. En invierno, cada fin de semana, hay miles de suizos que aprovechan
la posibilidad de disfrutar en soledad y con plena serenidad de las montaiias, sin der

pender de transportes de montana ni pistas allanadas. Swisstopo, el Centro de

Information Geogrâfica de la Confederation, antes denominado Topografîa Nacional, in-
cluso ha publicado, en colaboraciôn con el Club Alpino, un mapa especial para rutas
sobre raquetas de nieve en Prättigau, con muchos consejos e informaciones sobre la

practica de déportés respetuosa con la naturaleza, cabanas, avalanchas y numéros de

teléfono importantes. www.swisstopo.ch



Bernina Express cerca del Lago Bianco, Grisones

El tren del gran
espectaculo.
Bienvenido a bordo del Bernina Express,
el tren que recorre el gran espectaculo
del trayecto clasificado como patrimonio
mundial de la UNESCO.

Del Norte de los Alpes a

la suavidad del Sur
Desde Coira, en el canton los

Grisones, hasta Tirano, en Italia,

el tren rojo atraviesa los

Alpes de Norte a Sur reali-

zando un recorrido especta-
cular, tanto por la belleza de

los paisajes como por el inge-
nio de sus disenadores. En

cuatro horas, salva 55 tüneles,
196 puentes, impresionantes
viaductos, el puerto de la Ber-

nina (2.253 m) y escala pen-
dientes de hasta el 70 por mil

sin cremallera. Por todo ello

no es de extranar que sea uno
de los pocos trayectos ferro-
viarios incluidos en el

patrimonio mundial de la UNESCO.

Mâs alla del ingenio humano

desplegado para la construc-
ciön del trazado, résulta
fascinante el espectaculo de la

naturaleza, rico en contrastes:
altas cimas alpinas, glaciares

y paisajes âridos de los Alpes
en el valle de Albula y de En-

gadina, que en la etapa final
del viaje son sustituidos por la

suavidad del Sur. Después de

atravesar el famoso viaducto
helicoidal de Brusio, el tren

rojo llega a Tirano.

Galope sobre hielo
Desde 1907, durante très domin-

gos de febrero, el lago helado

de St. Moritz se transforma

en campo de carreras de caba-
llos. Skijöring o galope libre, el

«White Turf» ofrece un espectaculo

emocionante en el marco
del imponente decorado de las

montaiïas de Engadina.

El Museo del Ferrocarril
El recién inaugurado Museo del

Ferrocarril de Albula en Bergiin,
en el trayecto del Bernina

Express, harâ que disfrute de un

viaje interactivo por la historia
mâs que centenaria del antiguo
ferrocarril rético y por el universo

de algunas de las h'neas alpinas
mâs espectaculares del mundo.

Escapada a la cima
A 3.000 m de altura, el anfiteatro
de la Diavolezza (la diabla) le

embrujarâ en invierno: le esperan
una velada de esqui a la luz de la

luna o en el glaciar seguida de

una noche de descanso repa-
rador en la cima, después de la

ascension con el nuevo telefé-
rico desde el puerto del Bernina.
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fColaboraciön entre Suiza Turismo y la Organizaciön de Suizos
en el Extranjero (OSE)

Auslandschweizer-Organisation
Organisation des Suisses de l'étranger
Organizzazione degli Svizzeri all'estero
Organisaziun dais Svizzers a l'ester

Suiza Turismo.
MySwitzerland.com

if v

Red Suiza:
Hotel Palazzo Mysanus,
Samedan

Registrese en www.MySwitzer-
land.com/aso antes del 31.12.2012

y podrâ ganar una estancia de

dos noches para dos personas en

el Swiss Historic Hotel Palazzo

Mysanus en Samedan, con en- MySwitzerland.com
trada gratuita a los banos termales. Webcode: A54436
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